Archbishop Alfred Hughes

[ The new translation is the fruit of forty years of experience.

U It is a faithful, but not literal or slavish, translation, which captures the levels of doctrinal meaning present
in the original Latin. The allusions to the Scriptures and the Fathers of the Church are preserved.

1 The liturgy re-presents the most important moment in human history: when Christ offers himself to the
Father for our salvation. To the extent that we understand this, we will never want to walk away from it.
Rev. Anthony Ward

[ The first translations of the Roman Missal did not satisfy people.

[ This new translation goes back to the texts of Scripture and the writings of the Church Fathers who
created the first Christian liturgy.

Eucharistic Prayers

Msgr. James Moroney “performs” Eucharistic Prayers I-1V, so we can both hear the new translation and see
the actions performed according to the rubrics.
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